The Praise of the Great Ones
afrin t vazurgan

This benediction text is used as a part of the marriage service. We
have both the Parsig and the Pazand versions of the Text.
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afrin T vazurgan

afrin con pesgah 1 xvaday ped hangird bun

ped éran-Sahr (vahman)

kamaghanzam bed con ohrmazd xvaday ped daman 1 xves !
farrox ud pahlum bed con kay-hosro !
xtibmihr bed ¢on mihr yazd!
duSmenzadar bed con zerir !

hudid bed con syavas !

bamig bed con vézan !

ahld bed con gustasp $ah !

zorumand bed con sam T neriman !
aznavar bed con rustahm !

nezagvar bed con spendyad !

kundag bed c¢on jamasp bidaxs !

cér ud abarvéz bed con arda-fravard!
rad bed con tistar !

carb bed con varan!

venag bed con xvarsed !

vas-kirbag bed con zardust !

dagrzivisn bed con zurvan padixsay !



barumand bed ¢on spendarmed zamig !
vas-peyvann bed con rod 1naydag !
vas-hambar bed c¢on zimestan !

huram bed con vahar!

hubdy bed con musk !

abayiSnig bed con zarr !

ravag bed con dram !

kirdar bed con ohrmazd xvaday ped daman 1 xves !

en afrn ped aSmah &don bad con mah ud xvarseéd ud ab ud adur ud

may ud murd ud musk ud jasmin ud gul ud marzangos !

[vahman (kadag-xvaday) ray ud vahman (kenig) ray] hazar sal
zindagth bad abag bannagan 1 xves

mastth kuned ped xvari$n T pak, ‘may 1xva§, ud sprahm 1 "hubdy
abag zan [SOy] 1 xVes !

niytsag nar 1ahlo frazend zayed k€ &ran darad ud nam xvahad ud

duSmen 6zanad ud diudag abrozad !

drod

‘Benediction (text) before the Lord, in the beginning of celebrating
(a wedding), in the Aryan Land (Persia), in such an such (a city).

May you be successful like the lord Ahura Mazda with regard to
His creations.

Be ye fortunate and best like Kavi Haosravah.

Be ye true to your covenant like the Yazata Mifra.

Be ye a smiter of enemies like Zairi.vairi.

Be ye handsome like Syavarsan.

Be ye radiant like Vaijana.

Be ye robust like Sama of heroic heart.

Be ye noble like Raodastaxma.

Be ye a lancer like Spantddata.

Be ye a seer like the viceroy Jamaspa.

Be ye triumphant and victorious like the truthful Fravarti.

Be ye liberal like Tistrya.

Be ye mild like the rains.

Be ye clear-sighted like the sun.

Be ye of many meritorious deeds (in your stock) like ZaraBustra.

Be ye long-lived like the sovereign Zrvan.

Be ye fertile like the earth Sponta Armaiti.



Be ye much connected like a deep (navigable) river.

Be ye rich in stores like winter.

Be ye merry like spring.

Be ye fragrant like musk.

Be ye desirable like gold.

Be ye current (in the world) like silver (coins).

Be ye active (in ceremonial action) like the Lord Ahura Mazda
unto His own creations.

May these benedictions be unto you as the moon, and the sun, and
water, and fire, and wine, and myrtle, and musk, and jasmine, and
rose, and marjoram.

Unto A (the bridegroom) and unto B (the bride) may there be a
thousand years of life, together with your relatives.

May you be intoxicated through pure food, sweet wine, and sweet-
smelling herb, with your wife (husband).

May there be born a truthful man (hero), who may protect (the land
of) the Aryans, who may seek fame, who may smite the enemies, and
who may illuminate the family (by a descendant).

Peace (be on you).’

(Raham Asha)



